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Úvod
Informace k tomuto návodu k obsluze
Blahopřejeme Vám k zakoupení Vašeho nového přístroje. Rozhodli jste se tím pro vysoce 
kvalitní výrobek. Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsahuje důležité infor-
mace o bezpečnosti, použití a likvidaci. Před použitím výrobku se seznamte se všemi 
obslužnými a bezpečnostními pokyny. Výrobek používejte pouze předepsaným způ-
sobem a pro uvedené oblasti použití. Návod k obsluze uchovejte vždy jako referenční 
příručku v blízkosti výrobku. Při předávání výrobku třetím osobám předejte spolu s ním 
i tyto podklady, vč. tohoto návodu k obsluze.

Autorské právo
Tato dokumentace je chráněná autorským právem. Jakékoli rozmnožování, resp. dotisk, 
i pouze částečným způsobem, stejně jako reprodukce obrázků, i ve změněném stavu, 
jsou povoleny pouze s výslovným písemným souhlasem výrobce.

Informace o ochranných známkách
 ■ USB® je registrovaná ochranná známka společnosti USB Implementers Forum, Inc.
 ■ Slovní známka Bluetooth® a logo Bluetooth® jsou registrované ochranné 

známky společnosti Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group). Každé použití 
ochranných známek společností Kompernaß Handels GmbH je realizováno na 
základě licence.

 ■ Apple® a Apple Logo jsou registrované ochranné známky společnosti Apple Inc., 
Cupertino Calif., US.

 ■ App Store je značka služeb společnosti Apple Inc.
 ■ Google Play je registrovaná ochranná známka společnosti Google Inc.
 ■ Ochranná známka SilverCrest a obchodní název jsou majetkem příslušného vlastníka.

Veškeré ostatní názvy a produkty mohou být ochrannými známkami nebo registrovanými 
ochrannými známkami jejich příslušných vlastníků.

Použití v souladu s určením
Tento přístroj je přístrojem informační elektroniky a je určen pro zachycení a sledování 
Vašich aktivit a spánkových návyků. Kromě toho můžete přístrojem vyhledat svůj smart-
phone, pokud nevíte, kde se Váš smartphone nachází. Přístroj má funkci pro signalizaci 
hovorů a zpráv. Aplikace SilverCrest SmartActive poskytuje možnost nastavení alarmů, 
které se na přístroji spustí. Jiné použití než k určenému účelu nebo nad jeho rámec je po-
važováno za použití v rozporu s určením. Přístroj není vhodný k použití v živnostenských 
provozovnách nebo průmyslových podnicích. Nároky na náhradu škody jakéhokoli 
druhu vzniklé v důsledku použití v rozporu s určením, neodborné opravy, neoprávněně 
provedené změny nebo úpravy nebo v důsledku použití nepovolených náhradních dílů 
jsou vyloučeny. Riziko nese výhradně uživatel.
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Výstražná upozornění
V tomto návodu k obsluze jsou použita následující výstražná upozornění:

 NEBEZPEČÍ
Výstražné upozornění tohoto stupně nebezpečí označuje možnou 
nebezpečnou situaci.

Pokud se takové nebezpečné situaci nezabrání, může vést tato k těžkým zraněním 
nebo usmrcení.

 ► Pro zabránění nebezpečí vážných zranění nebo usmrcení se musí dodržovat 
pokyny uvedené v tomto výstražném upozornění.

POZOR
Výstražné upozornění tohoto stupně nebezpečí označuje možný 
vznik hmotné škody.

Pokud se této nebezpečné situaci nezabrání, může dojít k hmotným škodám.

 ► Pro zabránění hmotným škodám je proto zapotřebí dodržovat pokyny uvedené 
v tomto výstražném upozornění.

UPOZORNĚNÍ
Upozornění označuje doplňující informace usnadňující manipulaci s přístrojem.

Bezpečnost

Základní bezpečnostní pokyny
 ■ Před použitím přístroje zkontrolujte, zda na něm nejsou vnější viditelná poškození. 

Poškozený nebo na zem spadlý přístroj neuvádějte do provozu.
 ■  NEBEZPEČÍ! Obalový materiál není hračka pro děti! Uchovávejte veškerý obalový 

materiál mimo dosah dětí. Hrozí nebezpečí udušení!
 ■ Pokud máte implantovaný kardiostimulátor, poraďte se se svým lékařem, než si poprvé 

nasadíte náramek.
 ■ Děti starší než 8 let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 

schopnostmi či nedostatkem zkušeností a znalostí smí používat tento přístroj pouze 
pod dohledem, nebo pokud byly poučeny o bezpečném používání přístroje a 
porozuměly z toho vyplývajícímu nebezpečí. Děti si nesmí s přístrojem hrát.  
Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

 ■ Poškozený nabíjecí kabel nebo přípojky nechte vyměnit autorizovaným odborným 
personálem nebo zákaznickým servisem.

 ■ Chraňte nabíjecí kabel před horkými povrchy a ostrými hranami.
 ■ Dbejte na to, aby nebyl nabíjecí kabel příliš napnutý nebo ohnutý.
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 ■ Nevystavujte přístroj přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám. V opačném 
případě může dojít k jeho přehřátí a nevratnému poškození.

 ■  NEBEZPEČÍ! Přístroj neprovozujte v blízkosti otevřeného ohně (např. svíčky)  
a vedle přístroje nestavte hořící svíčky. Tak zabráníte vzniku požáru.

 ■ Během nabíjení se přístroj může zahřát. Umístěte přístroj při nabíjení na dobře  
větrané místo a nezakrývejte jej.

 ■ Odpojte od přístroje kabelové spoje, pokud zjistíte neobvyklé zvuky, zápach požáru 
nebo kouř. Dříve, než opět začnete přístroj používat, nechte jej překontrolovat kvalifi-
kovaným odborníkem.

 ■ Opravy na přístroji nechte provádět pouze autorizovanými odbornými firmami nebo 
zákaznickým servisem. V důsledku neodborných oprav může dojít ke vzniku nebez-
pečí pro uživatele. Navíc zanikne nárok na záruku.

 ■ Přístroj má integrovaný lithium-polymerový akumulátor. Nesprávná manipulace s lithium- 
polymerovými akumulátory může vést k požáru, výbuchům, úniku nebezpečných látek 
nebo k jiným nebezpečným situacím! Přístroj se nesmí vhazovat do otevřeného ohně.

 ■ Neprovádějte na přístroji žádné neoprávněné změny ani úpravy. Uživatel nesmí 
přístroj otevírat.

 ■ Kyselina, která z baterie vyteče, může způsobit podráždění kůže. Při kontaktu s kůží 
opláchněte zasažené místo silným proudem vody. Dostane-li se tekutina do očí, 
vypláchněte je důkladně velkým množstvím vody, netřete si je a okamžitě vyhledejte 
lékaře.

Popis dílů
(Zobrazení viz výklopná strana)

 displej

 tlačítko menu

 senzor (pro optické měření tepu)

 nabíjecí kontakty (náramek)

 nabíjecí kabel

 nabíjecí kontakty (nabíjecí kabel)

 návod k obsluze (obrázek symbolu)
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Uvedení do provozu

Vybalení
 ♦ Vyjměte všechny části a návod k obsluze z obalu.

 ♦ Odstraňte veškerý obalový materiál.

Kontrola rozsahu dodávky
(Zobrazení viz výklopná strana)

Rozsah dodávky se skládá z následujících komponent:

 ▯ fitness náramek SADP 4 A1
 ▯ nabíjecí kabel
 ▯ tento návod k obsluze

UPOZORNĚNÍ
 ► Zkontrolujte kompletnost dodávky a zda není viditelně poškozená.
 ► V případě neúplné dodávky nebo poškození vzniklého v důsledku vadného obalu 

nebo během přepravy kontaktujte servisní poradenskou linku (viz kapitola Servis).

Likvidace obalu
Zvolený obalový materiál odpovídá hlediskům ochrany životního prostředí a likvidace,  
a je tudíž recyklovatelný.

 Navrácení obalu do oběhu zpracování materiálu šetří suroviny a snižuje 
produkci odpadů. Již nepotřebný obalový materiál zlikvidujte podle místních 
platných předpisů.

Nabití akumulátoru
Před použitím náramku musí být integrovaný akumulátor úplně nabitý. Před zahájením 
nabíjení příp. vytřete hadříkem do sucha nabíjecí kontakty ,  aby se zabránilo korozi.

 ♦ Zastrčte zástrčku USB nabíjecího kabelu  do počítače nebo síťového zdroje USB.

 ♦ Zastrčte nabíjecí kontakty  nabíjecího kabelu  do nabíjecích kontaktů  
náramku. To je možné pouze v jedné poloze (viz obr. 1).

Obr. 1
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UPOZORNĚNÍ

 ► Během nabíjení se objeví indikace . Tlačítko menu  je během nabíjení neaktivní.
 ► Doba nabíjení je cca 3 hodiny na standardním USB portu.
 ► Jakmile je náramek zcela nabitý, zobrazí se indikace  .

UPOZORNĚNÍ
Provozní doba po plném nabití:

 ► cca 2 týdny bez použití měření tepové frekvence
 ► cca 1 týden při použití měření tepové frekvence na 1 hodinu denně
 ► cca 8 hodin nepřetržitého záznamu měření tepové frekvence

Výkon chodu se může lišit v závislosti na četnosti používání.

Když je akumulátor vybitý, objeví se indikace  .

Stažení aplikace SilverCrest SmartActive
Aplikace SilverCrest SmartActive využívá vlastnosti Bluetooth® Vašeho smartphonu. 
Pomocí aplikace můžete používat všechny funkce náramku.

 ♦ Stáhněte si zdarma aplikaci z Apple® App-Store resp. z Google® Play.

UPOZORNĚNÍ
Kompatibilita aplikace SilverCrest SmartActive:

 ► od verze Androidu 4.3 a vyšší
 ► od verze iOS 7.0 a vyšší

Spárování náramku se smartphonem
Než budete moci používat všechny funkce náramku, je nutné spárovat náramek přes 
aplikaci SilverCrest SmartActive s kompatibilním smartphonem. Spárování se musí pro-
vést přes aplikaci SilverCrest SmartActive, nikoliv přes připojení Bluetooth® Vašeho 
smartphonu.

 ♦ Ve svém smartphonu aktivujte připojení Bluetooth®. Podrobný popis k tomu 
naleznete v návodu k obsluze smartphonu.
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 ♦ Aktivujte připojení Bluetooth® na svém náramku. Postupujte takto:

1. Před prvním použitím stiskněte pro aktivování displeje  tlačítko menu  na 
cca 7 sekund.

2. Stiskněte ještě dvakrát tlačítko menu . Zobrazí se režim krokoměru .

3. Tlačítko menu  podržte stisknuté 3 sekundy. Na displeji  se zobrazí  
indikace . Spojení Bluetooth® je aktivováno.

 ♦ Otevřete aplikaci SilverCrest SmartActive. Objeví se počáteční obrazovka, po 
které následuje profil uživatele.

UPOZORNĚNÍ
 ► Data, která vytvoříte ve svém uživatelském profilu, musí být shromážděna, aby 

bylo zajištěno, že veškeré funkce náramku vytvoří správné výsledky, jako např. 
režim tepové frekvence.

 ♦ Nastavit svůj profil uživatele a potvrďte své zadání. Nyní se zobrazí veškerá 
zařízení Bluetooth® ve Vašem okolí.

 ♦ Zvolte zápis SADP 4 A1. Náramek vibruje a je spojen s aplikací SilverCrest 
SmartActive.

Přiložení náramku
UPOZORNĚNÍ

 ► Doporučujeme nosit jako praváci náramek na svém levém zápěstí a jako leváci na 
svém pravém zápěstí.

 ♦ Přiložte si náramek na své zápěstí a uzavřete jej (viz obr. 2). Senzor  pro optické 
měření tepu musí mít kontakt s pokožkou.

 ♦ Dbejte na to, aby senzor  pro optické měření tepu ležel uprostřed na Vašem 
zápěstí (viz obr. 3).

Obr. 2 Obr. 3
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Obsluha a provoz

Vodotěsnost
V následující tabulce můžete vidět, ve které situaci můžete náramek použít:

Situace Použití

V dešti Ano

Mytí rukou Ano

Při sprchování Ne

Koupání/plavání Ne

Vodní sport (např. potápění) Ne

Režim úspory energie
Displej  se v případě nepoužívání po cca 10 sekundách automaticky vypne.

 ♦ Pro opětovné aktivování displeje  stiskněte tlačítko menu .

Režim v letadle
 ♦ Deaktivujte spojení Bluetooth® na svém náramku, abyste změnili nastavení 

náramku do režimu v letadle. Postupujte takto:

1. Dvakrát krátce stiskněte tlačítko menu . Zobrazí se režim krokoměru .

2. Podržte tlačítko menu  stisknuté 3 sekundy. Na displeji  se zobrazí indi-
kace . Spojení Bluetooth® je aktivováno.

3. Krátce stiskněte tlačítko menu . Na displeji  se zobrazí indikace .  
Spojení Bluetooth® se nyní deaktivuje a náramek se nachází v režimu v letadle.

Ukládání dat
Náramek ukládá veškerá naměřená data po dobu 14 dnů. Jakmile otevřete aplikaci 
SilverCrest SmartActive, náramek se synchronizuje s aplikací. Data se pak automaticky 
uloží do aplikace SilverCrest SmartActive.
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Přehled funkcí
Své aktivity a spánkové návyky můžete zaznamenávat pomocí náramku. Za tímto  
účelem můžete provést nastavení v aplikaci SilverCrest SmartActive. Jako cíl můžete 
zadat libovolný počet kroků za den a nastavit Vaše individuální spánkové návyky.  
V režimech krokoměr, kalorie a vzdálenost se v procentech zobrazuje vzdálenost k cílové 
hodnotě. V režimu spánku můžete sledovat, jak dobrá je kvalita Vašeho spánku.  
V detailním pohledu jsou zobrazeny Vaše fáze spánku (nespící, lehký spánek a hluboký 
spánek). Také si můžete zaznamenávat tepovou frekvenci, kterou můžete sledovat nebo 
si ji prohlédnout v historii. Kromě toho můžete nastavovat alarmy a náramkem spustit 
vyhledávání smartphonu. Navíc náramek můžete hledat pomocí svého smartphone. 
Náramek má funkci pro signalizaci hovorů a zpráv, čímž pomocí aplikace SilverCrest 
SmartActive můžete provádět nastavení.
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Přehled ovládacích funkcí (zobrazení na displeji)

Přehled funkcí ovládání při plném výběru 
režimů přes aplikaci SilverCrest Smart Active

Počáteční zobrazení připojeno

Stiskněte po dobu 1 sekundy

Trvale aktivní

Volitelně lze aktivovat pomocí 
aplikace

Stiskněte po dobu 3 sekund

51 – 79 % 80 – 999 %
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Nastavení

UPOZORNĚNÍ
 ► Zde se zobrazí funkčnost aplikace SilverCrest SmartActive pro zařízení iOS.  

Při používání zařízení Android jsou možné odchylky.
 ► Také jsou možné drobné odchylky ve znázornění.

 

 ♦ Stiskněte tlačítko  (Nastavení).

 ♦ Pro zpracování svého vytvořeného profilu uživatele stiskněte tlačítko „Informace 
pro uživatele“.

 ♦ K provedení nastavení náramku stiskněte tlačítko „SADP 4 A1“.

 ♦ Stiskněte tlačítko „Správa spojení“, pokud chcete odpojit resp. navázat spojení 
mezi aplikací SilverCrest SmartActive a Vaším náramkem.



SADP 4 A1■ 12 │ CZ

Hlavní funkce

Režim krokoměru

 

V režimu krokoměru  vidíte počet ušlých kroků a procentní podíl týkající se Vašeho 
denního cíle. Pod položkou „Nastavení“  v menu „SADP 4 A1“ můžete nastavit 
denní cíl. Mimo to vidíte spotřebované kalorie  a vzdálenost , kterou jste ušli.  
Vaše výsledky jsou uvedeny v podrobném zobrazení, která můžete přepínat mezi dnem, 
týdnem, měsícem a rokem. Do detailního pohledu se dostanete přejetím prstem po 
displeji svého smartphonu směrem nahoru.

Režim spánku

 

V režimu spánku  se zobrazí kvalita spánku a celková doba spánku.  
Pod položkou „Nastavení“  v menu „SADP 4 A1“ můžete nastavit své nastavení  
spánku. V detailním pohledu jsou zobrazeny Vaše fáze spánku (nespící, lehký spánek  
a hluboký spánek). Do detailního pohledu se dostanete přejetím prstem po displeji 
svého smartphonu směrem nahoru.
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Režim tepové frekvence

 

V režimu tepové frekvence  vidíte svou aktuální tepovou frekvenci a podrobný pohled, 
který Vám zobrazí průběžně zaznamenávané tepové frekvence. Měření tepové frekvence  
můžete zaznamenat pomocí tlačítka „Start“ resp. „Stop“ v aplikaci SilverCrest Smart Active. 
Náramek vibruje po cca 5 až 10 minutách měření tepové frekvence, jako upozornění 
pro Vás, že měření tepové frekvence je ještě stále aktivní. Při aktivním měření tepové 
frekvence se akumulátor náramku rychleji vybije. Pro zobrazení jednotlivého zazname-
naného výsledku stiskněte tlačítko „Historie“. Navíc své výsledky uvidíte v podrobném 
zobrazení a můžete přepínat mezi dnem, týdnem, měsícem a rokem. Do detailního 
pohledu se dostanete přejetím prstem po displeji svého smartphonu směrem nahoru.

Volitelné funkce

Pod položkou „Nastavení“  v menu „SADP 4 A1“ zvolte „Možnosti zobrazení“ pro 
aktivaci resp. deaktivaci volitelných funkcí.

 režim kalorií  režim vzdálenosti
 režim doby aktivit  režim sledování cíle
 režim sledování cíle  režim vibrační alarm
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Režimy
Náramek má 11 režimů, které jsou uvedeny v následující tabulce. Pomocí aplikace 
SilverCrest SmartActive pod „Nastavení“  v menu „SADP 4 A1“ zvolte „Možnosti 
zobrazení“, jestliže chcete aktivovat resp. deaktivovat režimy. Režim alarmu nečinnosti 
můžete aktivovat resp. deaktivovat pod „Alarm nečinnosti“. Pod „Vibrační alarm“ můžete 
nastavit alarmy. Nelze deaktivovat hlavní funkce režimu tepové frekvence, režimu kroko-
měru, režimu spánku ani režimu času a režimu vyhledávání mobilního zařízení.

Režim Symbol

Režim času

Režim tepové frekvence

Režim krokoměru

Režim vyhledávání mobilního zařízení

Režim kalorií

Režim vzdálenosti

Režim doby aktivit

Režim sledování cíle  / 

Režim vibrační alarm

Režim alarm nečinnosti

Režim spánku

Krátkým stisknutím tlačítka menu  můžete přepínat mezi režimy.  
V kapitole Přehled ovládacích funkcí (zobrazení na displeji) můžete vidět, jak můžete 
přepínat mezi režimy a jak můžete ovládat funkce režimů.

Když v aplikaci SilverCrest SmartActive provedete nastavení a tyto zajistíte, objeví se 
zobrazení  vedle času na displeji  náramku. Navíc náramek vibruje.

Režim času / 

První zobrazený režim na náramku je režim času. Režim času je počáteční indikace 
náramku. Je-li přístroj v režimu úspory energie, zobrazí se při aktivaci displeje  vždy 
režim času. Displej  lze v režimu času zablokovat resp. odblokovat, když tlačítko 
menu  podržíte stisknuté 3 sekundy.
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Režim tepové frekvence / 

Senzor  (pro optické měření tepu) náramku, měří Vaši tepovou frekvenci. Bez spojení 
s aplikací SilverCrest SmartActive Vám náramek dodá naměřenou hodnotu adhoc, která 
se neuloží. Je-li náramek spojen s aplikací SilverCrest SmartActive, je Vaše tepová frek-
vence zaznamenávána průběžně. Při aktivaci pomocí tlačítka „Start“ resp. „Stop“ lze 
tepovou frekvenci uložit. Pomocí aplikace SilverCrest SmartActive si můžete prohlédnout 
výsledky zaznamenávání.

UPOZORNĚNÍ

 ► Senzor  pro optické měření tepu musí mít kontakt s pokožkou, aby se mohlo 
provést měření.

 ► V případě, že náramek během měření sklouzne, pak naměřená hodnota může být 
zfalšována.

 ► Z důvodu individuálních vlastností měření trvá různě dlouho. Např. kvůli ochlupení 
ruky nebo tetování může dojít ke zpoždění naměřené hodnoty.

Režim krokoměru / 

Pomocí aplikace SilverCrest SmartActive můžete nastavit denní cíl kroků. Ze závodu 
je jako denní cíl nastaveno 10.000 kroků. Minimálně lze nastavit 100 a maximálně 
30.000 kroků. Náramek počítá kroky, které jste ušli za jeden den. Smajlík v režimu 
sledování cíle Vám zobrazí procentní podíl, který jste dosáhli ze svého nastaveného 
denního cíle. Pomocí aplikace SilverCrest SmartActive si můžete prohlédnout výsledky 
zaznamenávání.

Režim vyhledávání mobilního zařízení / 

Pomocí režimu vyhledávání mobilního zařízení můžete vyhledat svůj smartphone. Při aktivaci 
režimu vyhledávání mobilního zařízení zazní melodie nastavená ve Vašem smartphonu. 
Tak si snadněji můžete najít svůj smartphone, když jej hledáte. Po 10 sekundách se 
melodie automaticky ukončí nebo melodii můžete ukončit manuálně stisknutím tlačítka 
menu .

Režim kalorií / 

Pomocí režimu kalorií můžete vidět, kolik kalorií spálíte za den. Výpočet kalorií je založen 
na Vaší činnosti a Vašich individuálních zadáních ve svém profilu uživatele aplikace 
SilverCrest SmartActive. Ve 24 hodin se kalorie automaticky vynulují. Mějte na paměti, 
že i při spaní se kalorie spálí a záznam kalorií začne od 0 hodin.

Režim vzdálenosti / 

Pomocí režimu vzdálenosti můžete vidět, kolik kilometrů jste ušli za den. Výpočet vzdále-
nosti je založen na počítaných krocích a Vašich individuálních zadáních ve svém profilu 
uživatele aplikace SilverCrest SmartActive. Ve 24 hodin se vzdálenost automaticky vy-
nuluje. Je-li náramek ve spánkovém režimu, náramek neměří vzdálenost, kterou jste ušli.
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Režim doby aktivit / 

Pomocí režimu doby aktivit můžete vidět, jak dlouho jste byli aktivní přes den.  
Čas je měřen v hodinách a minutách. Ve 24 hodin se aktivní čas automaticky vynuluje.

Režim sledování cíle /  / 

Pomocí režimu sledování cíle můžete procentuálně vidět, jak daleko máte do svého 
denního cíle. Smajlík se mění, čím blíže jste k cíli. Pokud překročíte svůj cíl, tak se to zob-
razí. Zobrazení vystačí až do 999 %. Pomocí aplikace SilverCrest SmartActive můžete 
aktivovat buď obě zobrazení  /  nebo pouze jedno z nich.

Režim vibrační alarm / 

Ze závodu je režim vibrační alarm neaktivní. Pomocí aplikace SilverCrest SmartActive 
můžete nastavit a označit až 5 alarmů. Navíc můžete také nastavit, kdy se má alarm 
opakovat. Předtím, než se spustí nastavený alarm, jej můžete vypnout pouze pomocí 
aplikace SilverCrest SmartActive. Když se nastavený alarm spustí, náramek vibruje a na 
displeji  se zobrazí označení alarmu. Stisknutím tlačítka menu  alarm vypnete nebo 
se alarm po několika sekundách vypne samočinně.

Režim alarmu nečinnosti / 

V režimu alarmu nečinnosti můžete pomocí aplikace SilverCrest SmartActive nastavit 
alarm nečinnosti. Doba nečinnosti udává, po které době Vaší nečinnosti se na Vašem 
náramku spustí alarm nečinnosti. K tomu účelu můžete nastavit počáteční a koncový 
čas, ve kterém je aktivní režim arlamu nečinnosti. Jakmile se aktivuje alarm nečinnosti, 
náramek vibruje a na displeji  se střídavě zobrazí  / . Stisknutím tlačítka menu  
alarm vypnete nebo se alarm po několika sekundách vypne samočinně.

Režim spánku / 

V režimu spánku můžete zaznamenat kvalitu a čas spánku. Pomocí aplikace SilverCrest 
SmartActive můžete provést individuální nastavení spánku.

Náramek automaticky nerozpozná, že spíte. Za tím účelem aktivujte režim spánku 
podržením stisknutého tlačítka menu  po dobu 3 sekund. V režimu spánku se objeví 
zobrazení  vedle času na displeji  náramku. Od této chvíle se zaznamenává kvalita 
a čas spánku. V režimu spánku nelze přepínat mezi režimy. K opuštění režimu spánku 
podržte tlačítko menu  stisknuté 3 sekundy. Nacházíte se zpět v režimu času. Pomocí 
aplikace SilverCrest SmartActive si můžete prohlédnout výsledky zaznamenávání.  
Alternativně můžete také nastavit v aplikaci SilverCrest SmartActive příslušnou dobu 
spánku. Přitom se náramek automaticky přepne do režimu spánku, resp. do režimu času, 
když začne příp. skončí nastavený čas spánku.
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Dodatečné funkce

Vyhledávání trackeru

Tuto funkci najdete v aplikaci SilverCrest SmartActive pod „Nastavení“  v menu 
„SADP 4 A1“. Když stisknete tlačítko „Vyhledávání trackeru“, náramek vibruje. Pokud 
jste náramek odložili ve Vašem okolí, funkce Vám přitom pomůže náramek snadno najít.

Vyhledávání mobilního zařízení

Tuto funkci najdete v aplikaci SilverCrest SmartActive pod „Nastavení“  v menu 
„SADP 4 A1“. „Vyhledávání mobilního zařízení“ můžete aktivovat resp. deaktivovat.  
S aktivním „Vyhledávání mobilního zařízení“ náramek vibruje a Váš smartphone zazní, 
jakmile jste se s náramkem vzdálili od svého smartphonu. Jamile se dostanete zpět 
do blízkosti svého smartphonu, náramek přestane vibrovat a Váš smartphone je opět 
bezzvuký. Pokud jste zapomněli svůj smartphone, funkce Vám připomene, že nemáte 
svůj smartphone s sebou.

Zobrazení hovorů/zpráv
Je-li náramek spárovaný se smartphonem, mohou být příchozí hovory/zprávy spárova-
ného smartphonu signalizovány na displeji  náramku a náramek volitelně vibruje.  
K provedení nastavení stiskněte v aplikaci SilverCrest SmartActive tlačítko  (Nastavení), 
dále pak „SADP 4 A1“ a poté menu „Nastavení zpráv“. V menu „Nastavení zpráv“ 
máte pro příchozí hovory/zprávy možnost nastavení vibrace. Mimoto nezávisle na sobě 
můžete také nastavit, zda na svém náramku chcete přijímat oznámení hovorů, SMS a 
aplikací. Obsah zprávy lze také zobrazit na náramku. Při příchozím hovoru/zprávě se 
zobrazí číslo resp. jméno, pokud je číslo volajícího/odesílajícího uloženo v telefonním 
seznamu spárovaného smartphonu. U zprávy se následně zobrazí obsah zprávy, je-li 
toto nastaveno v aplikaci SilverCrest SmartActive Active. Pro listování obsahem zprávy 
tiskněte tlačítko menu  tak často, dokud se zcela nezobrazí zpráva.

Spuštění továrního režimu
V případě, že aplikace SilverCrest SmartActive už nefunguje správně, pravidelně se 
vypíná, jiný uživatel chce použít náramek nebo jen chcete obnovit svá nastavení, máte 
možnost provedení továrního režimu. Stiskněte v aplikaci SilverCrest SmartActive tlačítko 

 (Nastavení), dále pak „SADP 4 A1“ a nakonec „Režim ze závodu“. Pokud byl 
proveden tovární režim, držte tlačítko menu  stisknuté po dobu 7 vteřin, aby se nára-
mek znovu aktivoval. Poté je nezbytné navázat nové spojení mezi aplikací SilverCrest 
SmartActive a náramkem (viz kapitola „Spárování náramku se smartphonem“).



SADP 4 A1■ 18 │ CZ

Aktualizace firmwaru
UPOZORNĚNÍ

 ► Po aktualizaci firmwaru se všechny předchozí denní výsledky vynulují.

Pomocí funkce „Firmware aktualizovat“ pod „Nastavení“  v menu „SADP 4 A1“ mů-
žete nahrát novou verzi firmwaru. Během aktualizace firmwaru se na náramku zobrazí 
„OTA“ a příp. se restartuje. Na náramku se zobrazí „OTA FINISH", jakmile je aktualizace 
firmwaru dokončena. Když se na náramku zobrazí „OTA FINISH“, je nutné stisknout 
tlačítko menu  na náramku na cca 3-5 sekund, aby se náramek opět restartoval a aby 
se ukončila aktualizace firmwaru. Aplikace SilverCrest SmartActive se restartuje, jakmile se 
stiskne tlačítko „Pokračovat“. K obnovení navázání spojení aktivujte po aktualizaci spojení 
Bluetooth® na svém náramku.

Použití náramku bez aplikace
Náramek můžete také používat bez aplikace SilverCrest SmartActive. Mějte přitom na 
paměti, že bez profilu uživatele k určení spálených kalorií a vzdálenosti se použijí osobní 
údaje průměrného uživatele. Tím se Vaše skutečné výsledky mohou lišit od zjištěných 
výsledků.

UPOZORNĚNÍ
 ► Mějte na paměti, že náramek bez aplikace SilverCrest SmartActive nemá přístup 

ke všem funkcím.

Odstranění závad
Následující tabulka pomůže při odstranění drobných závad:

Závada Odstranění

Nenaváže se spojení mezi 
náramkem a smartphonem.

 ► Vypněte a opět zapněte funkci Bluetooth® 
na Vašem smartphonu. Poté na náramku znovu 
spusťte proces navázání spojení.

 ► Váš smartphone vypněte a znovu zapněte.

 ► Zapněte viditelnost u svého smartphone v menu 
Bluetooth®.

 ► Opět nainstalujte aplikaci SilverCrest SmartActive 
ve svém smartphonu.

Nebyla přenesena všechna 
naměřená data.

 ► Pokud jste náramek nesynchronizovali během 
posledních 14 dnů s aplikací SilverCrest Smart-
Active, tak se dříve naměřená data přepíšou. 
Dbejte na pravidelnou synchronizaci.
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Čištění
POZOR

 ► Udržujte nabíjecí kontakty ,  suché, aby se zabránilo korozi. Za tím účelem 
náramek po každém kontaktu s vodou otřete suchým hadrem do sucha.

 ► Při čištění zabraňte vniknutí vlhkosti do přístroje, aby nedošlo k jeho neopravitelnému 
poškození.

 ► Nepoužívejte žádné leptavé abrazivní prostředky ani čisticí prostředky na bázi 
rozpouštědel. Ty by mohly poškodit povrchy přístroje.

 ♦ Přístroj čistěte výhradně mírně navlhčeným hadříkem a neagresivním čisticím 
prostředkem.

Skladování při nepoužívání
 ♦ Skladujte přístroj na suchém a bezprašném místě mimo dosah přímého slunečního 

záření.

 ♦ Akumulátor v pravidelných intervalech dobíjejte, abyste zajistili dlouhou životnost 
akumulátoru.

Likvidace
Likvidace přístroje

 Vedle umístěný symbol přeškrtnuté pojízdné popelnice označuje, že tento 
přístroj podléhá směrnici č. 2012/19/EU. Tato směrnice uvádí, že tento 
přístroj se na konci doby svého použití nesmí likvidovat s běžným domovním 

odpadem, ale musí se odevzdat v určených sběrných místech či dvorech nebo 
podnicích oprávněných k nakládání s odpady.
Tato likvidace je pro Vás zdarma. Chraňte životní prostředí a zajistěte 
odbornou likvidaci přístroje.
Další informace získáte u svého místního podniku oprávněného k nakládání s odpady 
nebo městské resp. místní správy.
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Dodatek
Technické údaje

Provozní napětí, provozní proud
5 V , 100 mA přes  

nabíjecí zdířku USB

Specifikace Bluetooth® Verze 4.0 (dosah až 10 m)

Podporované profily Bluetooth® BLE (Bluetooth® Low Energy)*
*pokud je podporováno smartphonem

Integrovaný akumulátor 3,7 V, 150 mAh (lithium-polymerový)

Provozní doba

Provozní doba po plném nabití:
 ► cca 2 týdny bez použití měření tepové 

frekvence
 ► cca 1 týden při použití měření tepové 

frekvence na 1 hodinu denně
 ► cca 8 hodin nepřetržitého záznamu 

měření tepové frekvence
Výkon chodu se může lišit v závislosti na 
četnosti používání.

Doba nabíjení cca 3 h

Typ ochrany IP 67

Provozní teplota +5 °C až +40 °C

Skladovací teplota 0 °C až +45 °C

Vlhkost (bez kondenzace) 5 až 70 %

Rozměry (š x v x h) cca 26 x 1,1 x 2,3 cm

Hmotnost cca 25 g

Upozornění k prohlášení o shodě EU
  Tento přístroj odpovídá ohledně shody základním požadavkům a ostatním 

relevantním předpisům směrnice směrnice RTTE 1999/5/EC a směrnice 
RoHS 2011/65/EU.

Kompletní prohlášení o shodě EU obdržíte u dovozce.
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Záruka společnosti Kompernass Handels GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od data zakoupení. V případě závad 
tohoto výrobku máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. Tato zákonná práva nejsou 
omezena naší níže uvedenou zárukou.

Záruční podmínky

Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře uschovejte originál pokladního lístku. 
Tento doklad je potřebný jako důkaz o koupi.

Pokud do tří let od data zakoupení tohoto výrobku dojde k vadě materiálu nebo vý robní 
závadě, pak Vám podle našeho uvážení výrobek zdarma opravíme nebo vyměníme. 
Předpokladem této záruky je, že bude během tříleté lhůty předložen vadný přístroj a 
doklad o koupi (pokladní lístek) a stručně se popíše v čem závada spočívá a kdy se 
vyskytla.

Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte zpět buď opravený nebo nový produkt. 
Opravou nebo výměnou výrobku nezačne plynout nová záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky vyplývající ze závad

Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. To platí i pro vyměněné a opravené 
součásti. Poškození nebo vady vyskytující se případně již při nákupu se musí oznámit 
ihned po vybalení. Po uplynutí záruční doby podléhají veškeré opravy zpoplatnění.

Rozsah záruky

Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic kvality a před expedicí byl svědomitě 
vyzkoušen.

Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje na 
součásti produktu, které jsou vystaveny normálnímu opotřebení, a proto je lze považovat 
za opotřebovatelné díly nebo za poškození křehkých součástí jako jsou např. spínače, 
akumulátory, formy na pečení nebo části, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, nebyl řádně používán nebo udržován. 
Pro zajištění správného používání výrobku se musí přesně dodržovat všechny pokyny 
uvedené v návodu k obsluze. Účelům použití a úkonům, které se v návodu k obsluze 
nedoporučují nebo se před nimi varuje, je třeba se bezpodmínečně vyhnout.

Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne pro komerční použití. Při nesprávném a 
neodborném používání, při použití násilí a při zásazích, které nebyly provedeny našimi 
autorizovanými servisními provozovnami, záruční nároky zanikají.
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Vyřízení v případě záruky

Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle následujících pokynů:

 ■ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní lístek a číslo výrobku (např. IAN 12345) 
jako doklad o koupi.

 ■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku, rytině, na titulní straně svého návodu 
(vlevo dole) nebo jako nálepku na zadní nebo spodní straně.

 ■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady nebo jiné závady, kontaktujte nejprve níže 
uvedené servisní oddělení telefonicky nebo e-mailem.

 ■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak můžete při přiložení dokladu o 
nákupu (pokladní lístek) a při uvedení, v čem spočívá vada a kdy k ní došlo, poslat 
výrobek pro Vás bez poštovného na adresu, kterou Vám oznámí servis.

Na webových stránkách www.lidl-service.com si můžete stáhnout tyto a 
mnoho dalších příruček, videí o výrobku a software.

Servis
 Servis Česko 
Tel.: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 281916

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adresou servisu. Kontaktujte nejprve 
uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

NĚMECKO

www.kompernass.com
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Einführung
Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer als Nachschlagewerk in der Nähe des 
Produkts auf. Händigen Sie bei Weitergabe oder Verkauf des Produktes an Dritte alle 
Unterlagen inkl. dieser Bedienungsanleitung mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung, bzw. jeder 
Nachdruck, auch auszugsweise sowie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im 
veränderten Zustand ist nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Hinweise zu Warenzeichen
 ■ USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc.
 ■ Die Bluetooth® Wortmarke und das Bluetooth® Logo sind eingetragene Waren-

zeichen der Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group). Jegliche Verwendung der 
Warenzeichen durch die Kompernaß Handels GmbH erfolgt im Rahmen einer Lizenz.

 ■ Apple® und das Apple Logo sind eingetragene Warenzeichen von Apple Inc.,  
Cupertino Calif., US.

 ■ App Store ist eine Dienstleistungsmarke der Apple Inc.
 ■ Google Play ist ein eingetragenes Warenzeichen von Google Inc.
 ■ Das SilverCrest Warenzeichen und der Handelsname sind Eigentum des jeweiligen 

Inhabers.
Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen oder eingetragene  
Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ein Gerät der Informationselektronik und ist nur zur Erfassung und Beob-
achtung Ihrer Aktivitäten und Schlafgewohnheiten bestimmt. Außerdem können Sie mit dem 
Gerät nach Ihrem Smartphone suchen lassen, wenn Sie nicht wissen wo sich Ihr Smartphone 
befindet. Das Gerät hat die Funktion Anrufe und Nachrichten zu signalisieren. Die SilverCrest 
SmartActive App bietet die Möglichkeit Alarme einzustellen, die auf dem Gerät auslösen. 
Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. Das 
Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen vorgesehen. 
Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, 
unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommener Veränderungen oder Verwendung 
nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise verwendet:

 GEFAHR
Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine mögliche 
gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu schweren Verletzun-
gen oder zum Tod führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr von schweren 
Verletzungen oder des Todes zu vermeiden.

ACHTUNG
Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen möglichen 
Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschäden führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschäden zu vermeiden.

HINWEIS
Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

Sicherheit

Grundlegende Sicherheits hinweise
 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sichtbare Schäden. 

Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefallenes Gerät nicht in Betrieb.
 ■  GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug! Halten Sie alle 

Verpackungsmaterialien von Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr!
 ■ Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen, besprechen Sie sich mit Ihrem Arzt, bevor 

Sie das Armband zum ersten Mal tragen.
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn Sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Bei Beschädigung des Ladekabels oder Anschlüsse lassen Sie diese von autorisiertem 
Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen.

 ■ Schützen Sie das Ladekabel vor heißen Oberflächen und scharfen Kanten.
 ■ Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht straff gespannt oder geknickt wird.
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 ■ Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sonnen licht oder hohen Temperaturen aus. 
Anderenfalls kann es überhitzen und irreparabel beschädigt werden.

 ■  GEFAHR! Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenen Flammen  
(z. B. Kerzen) und stellen Sie keine brennenden Kerzen neben das Gerät. So helfen 
Sie Brände zu vermeiden.

 ■ Während des Ladevorgangs kann sich das Gerät erwärmen. Stellen Sie das Gerät  
während des Ladevorgangs an einem gut belüfteten Ort auf und decken Sie es nicht ab.

 ■ Entfernen Sie die Kabelverbindung vom Gerät, falls Sie ungewöhnliche Geräusche, 
Brandgeruch oder Rauchentwicklung feststellen. Lassen Sie das Gerät durch einen 
qualifizierten Fachmann überprüfen, bevor Sie es erneut verwenden.

 ■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fachbetrieben oder dem 
Kundenservice durchführen. Durch unsachgemäße Reparaturen können Gefahren für 
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

 ■ Das Gerät besitzt einen integrierten Lithium-Polymer-Akku. Eine falsche Handhabung 
von Lithium-Polymer-Akkus kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen gefährlicher Stoffe 
oder anderen Gefahrensituationen führen! Das Gerät darf nicht ins offene Feuer 
geworfen werden.

 ■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen Umbauten oder Veränderungen an dem Gerät vor. 
Das Gerät darf nicht vom Anwender geöffnet werden.

 ■ Batteriesäure, die aus einer Batterie austritt, kann zu Hautreizungen führen. Bei Haut-
kontakt mit viel Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen gelangt ist, 
gründlich mit viel Wasser ausspülen, nicht reiben und sofort einen Arzt aufsuchen.

Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

 Display

 Menütaste

 Sensor (für optische Pulsmessung)

 Ladekontakte (Armband)

 Ladekabel

 Ladekontakte (Ladekabel)

 Bedienungsanleitung (Symbolbild)
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Inbetriebnahme

Auspacken
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile und die Bedienungs anleitung aus der Verpackung.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

Lieferumfang prüfen
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

 ▯ Aktivitätsarmband SADP 4 A1
 ▯ Ladekabel
 ▯ Diese Bedienungsanleitung

HINWEIS
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangel hafter Verpackung 

oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen 
Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar.

 Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Akku aufladen
Vor der Nutzung des Armbands muss der integrierte Akku vollständig geladen werden. 
Trocknen Sie ggf., bevor Sie den Ladevorgang starten, die Ladekontakte ,  mit 
einem Tuch ab, um Korrosion zu vermeiden.

 ♦ Verbinden Sie den USB-Stecker des Ladekabels  mit einem PC oder einem USB-
Netzteil.

 ♦ Verbinden Sie die Ladekontakte  des Ladekabels  mit den Ladekontakten  
des Armbands. Dies ist nur in einer Position möglich (siehe Abb. 1).

Abb. 1
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HINWEIS

 ► Während des Ladevorgangs erscheint die Anzeige  . Die Menütaste  ist  
während des Ladevorgangs inaktiv.

 ► Die Ladezeit beträgt ca. 3 Stunden an einem Standard USB Anschluss.
 ► Sobald das Armband vollständig geladen ist erscheint die Anzeige  .

HINWEIS
Betriebsdauer nach voller Ladung:

 ► ca. 2 Wochen ohne Nutzung der Herzfrequenzmessung
 ► ca. 1 Woche bei Nutzung der Herzfrequenzmessung für 1 Stunde am Tag
 ► ca. 8 Stunden bei kontinuierlicher Aufzeichnung der Herzfrequenzmessung

Die Laufleistung kann je nach Nutzungshäufigkeit schwanken.

Wenn der Akku erschöpft ist, erscheint die Anzeige  .

SilverCrest SmartActive App herunterladen
Die SilverCrest SmartActive App nutzt die Bluetooth® Eigenschaften Ihres Smartphones. 
Mit der App können Sie alle Funktionen des Armbands verwenden.

 ♦ Laden Sie die kostenlose App aus dem Apple® App-Store bzw. von Google® Play.

HINWEIS
SilverCrest SmartActive App Kompatibilität:

 ► ab Android Version 4.3 und höher
 ► ab iOS Version 7.0 und höher

Armband mit einem Smartphone koppeln
Bevor Sie alle Funktionen des Armbands verwenden können, müssen Sie das Armband  
über die SilverCrest SmartActive App mit einem kompatiblen Smartphone koppeln. Die 
Kopplung muss über die SilverCrest SmartActive App und nicht über die Bluetooth®-
Verbindung Ihres Smartphones erfolgen.

 ♦ Aktivieren Sie an Ihrem Smartphone die Bluetooth®-Verbindung. Eine detaillierte 
Beschreibung dazu finden Sie in der Bedienungs anleitung Ihres Smartphones.
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 ♦ Aktivieren Sie die Bluetooth®-Verbindung an Ihrem Armband. Gehen Sie wie 
folgt vor:

1. Drücken Sie die Menütaste  vor der ersten Benutzung für ca. 7 Sekunden, 
um das Display  zu aktivieren.

2. Drücken Sie zwei weitere Male auf die Menütaste . Der Schrittzähler-Modus 
 wird angezeigt.

3. Halten Sie die Menütaste  3 Sekunden lang gedrückt. Im Display   
erscheint die Anzeige . Die Bluetooth®-Verbindung ist aktiviert.

 ♦ Öffnen Sie die SilverCrest SmartActive App. Der Startbildschirm erscheint, gefolgt 
von dem Benutzerprofil.

HINWEIS
 ► Die Daten, die Sie in Ihrem Benutzerprofil anlegen, müssen erhoben werden, 

damit sämtliche Funktionen des Armbandes korrekte Ergebnisse erzeugen, 
wie z. B. der Herzfrequenz-Modus.

 ♦ Legen Sie Ihr Benutzerprofil an und bestätigen Ihre Eingaben. Jetzt werden alle 
Bluetooth®-Geräte in Ihrer Umgebung angezeigt.

 ♦ Wählen Sie den Eintrag SADP 4 A1. Das Armband vibriert und ist mit der  
SilverCrest SmartActive App verbunden.

Armband anlegen
HINWEIS

 ► Wir empfehlen, dass Armband als Rechtshänder an Ihrem linken Handgelenk zu 
tragen und als Linkshänder an Ihrem rechten Handgelenk.

 ♦ Legen Sie das Armband um Ihr Handgelenk und schließen Sie das Band  
(siehe Abb. 2). Der Sensor  für optische Pulsmessung muss Hautkontakt haben.

 ♦ Achten Sie darauf, dass der Sensor  für optische Pulsmessung mittig auf Ihrem 
Handgelenk liegt (siehe Abb. 3).

Abb. 2 Abb. 3
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Bedienung und Betrieb

Wasserdichte
In der folgenden Tabelle sehen Sie, in welcher Situation Sie das Armband verwenden 
können:

Situation Verwendung

Regenspritzer Ja

Händewaschen Ja

Duschen Nein

Baden/Schwimmen Nein

Wassersport (z. B. Tauchen) Nein

Energiesparmodus
Das Display  schaltet sich, bei nicht Verwendung, nach ca. 10 Sekunden automatisch aus.

 ♦ Drücken Sie die Menütaste , um das Display  wieder zu aktivieren.

Flugmodus
 ♦ Deaktivieren Sie die Bluetooth®-Verbindung an Ihrem Armband, um das  

Armband in den Flugmodus zu versetzen. Gehen Sie wie folgt vor:

1. Drücken Sie zwei Mal kurz auf die Menütaste . Der Schrittzähler-Modus  
wird angezeigt.

2. Halten Sie die Menütaste  3 Sekunden lang gedrückt. Im Display   
erscheint die Anzeige . Die Bluetooth®-Verbindung ist aktiviert.

3. Drücken Sie kurz auf die Menütaste . Im Display  erscheint die Anzeige .  
Die Bluetooth®-Verbindung ist nun deaktiviert und das Armband befindet 
sich im Flugmodus.

Datenspeicherung
Das Armband speichert alle gemessenen Daten 14 Tage lang. Sobald Sie die  
SilverCrest SmartActive App öffnen, synchronisiert sich das Armband mit der App.  
Die Daten werden dann automatisch in der SilverCrest SmartActive App gespeichert.
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Funktionsübersicht
Sie können Ihre Aktivitäten und Schlafgewohnheiten mit dem Armband aufzeichnen. 
Dazu können Sie in der SilverCrest SmartActive App Einstellungen vornehmen. Sie können 
eine beliebige Schrittanzahl pro Tag als Ziel festlegen und Ihre individuellen Schlafge-
wohnheiten einrichten. In den Modi Schrittzähler, Kalorien und Distanz wird prozentual 
angezeigt wie nah Sie Ihrem Ziel sind. Im Schlaf-Modus können Sie beobachten wie gut 
Ihre Schlafqualität ist. In einer Detailansicht werden Ihre Schlafphasen (Wach, Leicht-
schlaf und Tiefschlaf) angezeigt. Ebenfalls können Sie Ihre Herzfrequenz aufzeichnen, 
die Sie beobachten oder in einer Historie nachschauen können. Außerdem können Sie 
Alarme einstellen und mit dem Armband nach Ihrem Smartphone suchen lassen.  
Zusätzlich können Sie mit Ihrem Smartphone das Armband suchen. Das Armband hat die 
Funktion Anrufe und Nachrichten zu signalisieren, wozu Sie über die SilverCrest SmartActive 
App Einstellungen vornehmen können.
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Bedienübersicht (Displayanzeige)

Bedienübersicht bei voller Modi-Auswahl 
über die SilverCrest SmartActive App

Startanzeige verbunden

Drücke 1 Sekunde

Dauerhaft aktiv

Optional über App aktivierbar

Drücke 3 Sekunden

51 - 79 % 80 - 999 %
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Einstellungen

HINWEIS
 ► Gezeigt wird hier die Funktionsweise der SilverCrest SmartActive App für  

iOS-Geräte. Abweichungen bei Verwendung von Android-Geräten sind möglich.
 ► Ebenfalls sind leichte Abweichungen der Darstellungen möglich. 

 

 ♦ Drücken Sie auf die Schaltfläche  (Einstellungen).

 ♦ Drücken Sie auf die Schaltfläche „Nutzerinformationen“, um Ihr angelegtes Benut-
zerprofil zu bearbeiten.

 ♦ Drücken Sie auf die Schaltfläche „SADP 4 A1“, um Einstellungen für Ihr Armband 
vorzunehmen.

 ♦ Drücken Sie auf die Schaltfläche „Verbindung verwalten“, wenn Sie die Verbindung 
zwischen der SilverCrest SmartActive App und Ihrem Armband trennen bzw. 
verbinden möchten.
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Hauptfunktionen
Schrittzähler-Modus

 

Im Schrittzähler-Modus  sehen Sie Ihre zurückgelegte Schrittanzahl und die Prozent-
zahl die sich auf Ihr Tagesziel bezieht. Unter „Einstellungen“  im Menü „SADP 4 A1“, 
können Sie das Tagesziel einstellen. Außerdem sehen Sie Ihre verbrauchten Kalorien   
und die Distanz  die Sie zurückgelegt haben. Ihre Ergebnisse sehen Sie in einer 
Detailansicht, die Sie zwischen Tag, Woche, Monat und Jahr wechseln können. Sie 
gelangen zu der Detailansicht, indem Sie über das Display Ihres Smartphones nach 
oben wischen.

Schlaf-Modus

 

Im Schlaf-Modus  wird Ihre Schlafqualität und Ihre gesamte Schlafzeit angezeigt.  
Unter „Einstellungen“  im Menü „SADP 4 A1“, können Sie Ihre Schlafeinrichtung 
vornehmen. In einer Detailansicht werden Ihre Schlafphasen (Wach, Leichtschlaf und 
Tiefschlaf) angezeigt. Sie gelangen zu der Detailansicht, indem Sie über das Display 
Ihres Smartphones nach oben wischen.
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Herzfrequenz-Modus

 

Im Herzfrequenz-Modus  sehen Sie Ihre aktuelle Herzfrequenz und eine Detailansicht 
die Ihre kontinuierlich aufgezeichnete Herzfrequenz anzeigt. Sie können die Herzfrequenz-
messung über die Schaltfläche „Start“ bzw. „Stop“ in der SilverCrest SmartActive App 
aufzeichnen. Das Armband vibriert nach ca. 5- und 10 Minuten der Herzfrequenz-
messung, als Hinweis für Sie, dass die Herzfrequenzmessung noch aktiv ist. Bei aktiver 
Herzfrequenzmessung ist der Akku des Armbands schneller erschöpft. Drücken Sie die 
Schaltfläche „Historie“, um die einzelnen aufgezeichneten Ergebnisse zu sehen. Zu-
sätzlich sehen Sie Ihre Ergebnisse in einer Detailansicht, die Sie zwischen Tag, Woche, 
Monat und Jahr wechseln können. Sie gelangen zu der Detail ansicht, indem Sie über 
das Display Ihres Smartphones nach oben wischen.

Optionale Funktionen

Unter „Einstellungen“  im Menü „SADP 4 A1“, wählen Sie „Anzeigeoptionen“,  
um die optionalen Funktionen zu aktivieren bzw. zu deaktivieren.

 Kalorien-Modus  Distanz-Modus

 Aktivitätszeit-Modus  Zielüberwachungs-Modus

 Zielüberwachungs-Modus  Vibrations-Alarm-Modus
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Modi
Das Armband hat 11 Modi, die in der folgenden Tabelle aufgelistet sind. Über die 
SilverCrest SmartActive App unter „Einstellungen“  im Menü „SADP 4 A1“, wählen 
Sie „Anzeigeoptionen“, wenn Sie Modi aktivieren bzw. deaktivieren möchten. Den 
Inaktivitäts-Alarm-Modus aktivieren bzw. deaktivieren Sie unter „Inaktivitäts-Alarm“. 
Unter „Vibrations-Alarm“ können Sie Alarme einstellen. Die Hauptfunktionen Herzfre-
quenz-Modus, Schrittzähler-Modus und Schlaf-Modus, sowie der Uhrzeit-Modus und 
der Mobilgerät-Suche-Modus können nicht deaktiviert werden.

Modus Symbol

Uhrzeit-Modus

Herzfrequenz-Modus

Schrittzähler-Modus

Mobilgerät-Suche-Modus

Kalorien-Modus

Distanz-Modus

Aktivitätszeit-Modus

Zielüberwachungs-Modus  / 

Vibrations-Alarm-Modus

Inaktivitäts-Alarm-Modus

Schlaf-Modus

Durch kurzes Drücken der Menütaste , wechseln Sie zwischen den Modi.  
Im Kapitel Bedienübersicht (Displayanzeige) können Sie sehen, wie Sie in welchen 
Modus wechseln und wie Sie Funktionen der Modi bedienen.

Wenn Sie in der SilverCrest SmartActive App Einstellungen vornehmen und diese sichern, 
erscheint die Anzeige  neben der Uhrzeit im Display  des Armbands. Zusätzlich 
vibriert das Armband.

Uhrzeit-Modus / 
Der erste am Armband angezeigte Modus ist der Uhrzeit-Modus. Der Uhrzeit-Modus ist 
die Startanzeige des Armbands. Wenn das Gerät im Energiesparmodus ist, wird bei  
Aktivierung des Displays  immer der Uhrzeit-Modus angezeigt. Das Display  kann 
im Uhrzeit-Modus gesperrt bzw. entsperrt werden, wenn Sie die Menütaste  3 Sekun-
den lang gedrückt halten.
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Herzfrequenz-Modus / 
Der Sensor  (für optische Pulsmessung) des Armbands, misst Ihre Herzfrequenz. 
Ohne Verbindung zur SilverCrest SmartActive App gibt das Armband Ihnen einen Adhoc-
Messwert, der nicht gespeichert wird. Wenn das Armband mit der SilverCrest SmartActive 
App verbunden ist, wird Ihre Herzfrequenz kontinuierlich aufgezeichnet. Bei Aktivierung 
über die Schaltfläche „Start“ bzw. „Stop“, kann die Herzfrequenz gespeichert werden. 
Über die SilverCrest SmartActive App können Sie die Ergebnisse der Aufzeichnung einsehen.

HINWEIS

 ► Der Sensor  für optische Pulsmessung muss Hautkontakt haben, um eine  
Messung durchzuführen.

 ► Wenn das Armband während der Messung verrutscht, kann der Messwert  
verfälscht werden.

 ► Die Messung dauert wegen individuellen Eigenschaften unterschiedlich lang. 
Durch z. B. Armbehaarung oder Tätowierungen, kann es zu einer Verzögerung 
des Messwerts kommen.

Schrittzähler-Modus / 
Sie können über die SilverCrest SmartActive App ein Schritt Tagesziel einstellen. Werks-
seitig sind 10.000 Schritte als Tagesziel eingestellt. Es können minimal 100 und maximal 
30.000 Schritte eingestellt werden. Das Armband zählt die Schritte, die Sie am Tag zu-
rückgelegt haben. Ein Smiley im Zielüberwachungs-Modus zeigt Ihnen die Prozente an, 
die Sie von Ihrem eingestellten Tagesziel erreicht haben. Über die SilverCrest SmartActive 
App können Sie die Ergebnisse der Aufzeichnung einsehen.

Mobilgerät-Suche-Modus / 
Sie können über den Mobilgerät-Suche-Modus Ihr Smartphone suchen. Bei Aktivierung 
des Mobilgerät-Suche-Modus ertönt die auf Ihrem Smartphone eingestellte Melodie. 
So können Sie Ihr Smartphone leichter finden, wenn Sie es suchen. Nach 10 Sekunden 
endet die Melodie automatisch oder Sie beenden die Melodie manuell, indem Sie auf 
die Menütaste  drücken.

Kalorien-Modus / 
Sie können über den Kalorien-Modus sehen, wie viele Kalorien Sie am Tag verbrennen. 
Die Berechnung der Kalorien basiert auf Ihrer Aktivität und Ihren individuellen Angaben 
in Ihrem Benutzerprofil der SilverCrest SmartActive App. Um 24 Uhr werden die Kalorien 
automatisch auf Null zurückgesetzt. Beachten Sie, dass auch beim Schlafen Kalorien 
verbrannt werden und die Aufzeichnung der Kalorien ab 0 Uhr beginnt.

Distanz-Modus / 
Sie können über den Distanz-Modus sehen, wie viele Kilometer Sie am Tag laufen.  
Die Berechnung der Distanz basiert auf den gezählten Schritten und Ihren individuellen 
Angaben in Ihrem Benutzerprofil der SilverCrest SmartActive App. Um 24 Uhr wird die 
Distanz automatisch auf Null zurückgesetzt. Wenn sich das Armband im Schlaf-Modus 
befindet, misst das Armband die Distanz, die Sie zurücklegen, nicht.
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Aktivitätszeit-Modus / 
Sie können über den Aktivitätszeit-Modus sehen, wie lange Sie am Tag aktiv waren.  
Die Zeit wird in Stunden und Minuten gemessen. Um 24 Uhr wird die aktive Zeit auto-
matisch auf Null zurückgesetzt.

Zielüberwachungs-Modus /  / 
Sie können im Zielüberwachungs-Modus prozentual sehen, wie nah Sie Ihrem Tagesziel 
sind. Der Smiley verändert sich je näher Sie Ihrem Ziel sind. Wenn Sie Ihr Ziel über-
schreiten wird dies angezeigt. Die Anzeige reicht bis 999 %. Sie können über die 
SilverCrest SmartActive App entweder beide Ansichten  /  aktivieren oder 
nur eine von beiden.

Vibrations-Alarm-Modus / 
Werksseitig ist der Vibrations-Alarm-Modus inaktiv. Sie können über die SilverCrest Smart 
Active App bis zu 5 Alarme einstellen und benennen. Außerdem können Sie einstellen, 
wann der Alarm sich wiederholen soll. Bevor ein eingestellter Alarm auslöst, können Sie 
den Alarm nur über die SilverCrest SmartActive App deaktivieren. Wenn ein eingestellter 
Alarm auslöst, vibriert das Armband und die Alarmbenennung erscheint im Display .  
Durch Drücken der Menütaste  stellen Sie den Alarm ab oder der Alarm schaltet sich 
nach einigen Sekunden selbst ab.

Inaktivitäts-Alarm-Modus / 
Im Inaktivitäts-Alarm-Modus können Sie über die SilverCrest SmartActive App einen Inak-
tivitäts-Alarm einstellen. Die Inaktivitäts-Dauer gibt an, nach welcher Zeit Ihrer Inaktivität 
der Inaktivitäts-Alarm auf Ihrem Armband auslöst. Sie können dazu eine Start- und Endzeit 
einstellen, in welcher der Inaktivitäts-Alarm-Modus aktiv ist. Wenn der Inaktivitäts-Alarm 
auslöst, vibriert das Armband und im Display  wechselt die Anzeige zwischen  / .  
Durch Drücken der Menütaste  stellen Sie den Alarm ab oder der Alarm schaltet sich 
nach einigen Sekunden selbst ab.

Schlaf-Modus / 
Sie können im Schlaf-Modus Ihre Schlafqualität und -zeit aufzeichnen. Über die  
SilverCrest SmartActive App können Sie Ihre individuelle Schlafeinrichtung vornehmen.

Das Armband erkennt nicht automatisch das Sie schlafen. Dazu aktivieren Sie den Schlaf-
modus, indem Sie die Menütaste  3 Sekunden lang gedrückt halten. Im Schlaf-Modus 
erscheint die Anzeige  neben der Uhrzeit im Display  des Armbands. Ab jetzt wird 
Ihre Schlaf qualität und -zeit aufgezeichnet. Im Schlaf-Modus können Sie nicht zwischen 
den Modi wechseln. Um den Schlaf-Modus zu verlassen, halten Sie die Menütaste   
3 Sekunden lang gedrückt. Sie befinden sich wieder im Uhrzeit-Modus. Über die Silver-
Crest SmartActive App können Sie die Ergebnisse der Aufzeichnung einsehen. Alternativ 
können Sie auch in der SilverCrest SmartActive App ihre Schlafenszeit einstellen. Hierbei 
wechselt das Armband automatisch in den Schlaf-Modus bzw. Uhrzeit-Modus, wenn die 
eingestellte Schlafenszeit beginnt bzw. endet.
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Zusätzliche Funktionen
Tracker-Suche
Sie finden die Funktion in der SilverCrest SmartActive App unter „Einstellungen“  im 
Menü „SADP 4 A1“. Wenn Sie auf die Schaltfläche „Tracker-Suche“ drücken, vibriert das 
Armband. Falls Sie das Armband in Ihrer Umgebung verlegt haben, kann die Funktion 
Ihnen dabei helfen das Armband leichter zu finden.

Mobilgerät-Suche
Sie finden die Funktion in der SilverCrest SmartActive App unter „Einstellungen“  im 
Menü „SADP 4 A1“. Sie können die „Mobilgerät-Suche“ aktivieren bzw. deaktivieren.  
Bei aktiver „Mobilgerät-Suche“, vibriert das Armband und Ihr Smartphone ertönt, wenn 
Sie sich mit dem Armband von Ihrem Smartphone entfernen. Wenn Sie wieder in die 
Nähe Ihres Smartphones gehen, hört das Armband auf zu vibrieren und Ihr Smartphone 
ist wieder lautlos. Falls Sie Ihr Smartphone vergessen haben, erinnert die Funktion Sie 
daran, dass Sie Ihr Smartphone nicht bei sich haben.

Anrufe/Nachrichten anzeigen
Wenn das Armband mit einem Smartphone gekoppelt ist, können eingehende Anrufe/
Nachrichten des gekoppelten Smartphones auf dem Display  des Armbands signalisiert 
werden und das Armband vibriert optional. Um Einstellungen vorzunehmen, drücken Sie 
in der SilverCrest SmartActive App auf die Schaltfläche  (Einstellungen), weiter auf 
„SADP 4 A1“ und anschließend auf das Menü „Nachrichten-Einstellung“. In dem Menü 
„Nachrichten-Einstellung“, haben Sie die Möglichkeit für eingehende Anrufe/Nachrichten 
eine Vibration einzustellen. Außerdem können Sie unabhängig voneinander einstellen, 
ob Sie Anruf-, SMS- und App-Benachrichtigungen auf ihrem Armband empfangen 
möchten. Der Inhalt der Nachrichten kann auch auf dem Armband angezeigt werden. 
Bei eingehendem Anruf/Nachricht wird die Nummer bzw. der Name, falls die Nummer 
des Anrufers/Senders im Telefonbuch des gekoppelten Smartphones gespeichert ist,  
angezeigt. Bei einer Nachricht, wird darauf folgend der Inhalt der Nachricht angezeigt, 
wenn dies in der SilverCrest SmartActive App eingestellt ist. Um durch den Inhalt der 
Nachricht zu blättern, drücken Sie die Menütaste  so oft bis die Nachricht vollständig 
angezeigt wurde.

Werksmodus starten
Falls die SilverCrest SmartActive App nicht mehr korrekt funktioniert, regelmäßig abstürzt, 
ein anderer Benutzer das Armband nutzen möchte oder Sie einfach Ihre Einstellungen 
zurücksetzen möchten, haben Sie die Möglichkeit den Werksmodus auszuführen.  
Drücken Sie in der SilverCrest SmartActive App auf die Schaltfläche  (Einstellungen), 
weiter auf „SADP 4 A1“ und anschließend auf „Werksmodus“. Wenn der Werksmodus 
durchgeführt wurde, drücken Sie die Menütaste  für 7 Sekunden, um das Armband 
wieder zu aktivieren. Danach ist es erforderlich die SilverCrest SmartActive App mit dem  
Armband neu zu verbinden (siehe Kapitel „Armband mit einem Smartphone koppeln“).
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Firmware aktualisieren
HINWEIS

 ► Nach der Firmware-Aktualisierung sind sämtliche bisherigen Tagesergebnisse auf 
Null gesetzt.

Mit der Funktion „Firmware aktualisieren“ unter „Einstellungen“  im Menü „SADP 4 A1“, 
können Sie eine neue Firmware-Version aufspielen. Während der Firmware-Aktualisierung 
zeigt das Armband „OTA“ an und wird ggf. neu starten. Das Armband zeigt „OTA FINISH“ 
an, sobald die Firmware-Aktualisierung abgeschlossen ist. Wenn das Armband „OTA 
FINISH“ anzeigt, muss die Menütaste  am Armband für ca. 3-5 Sekunden gedrückt 
werden, um das Armband neu zu starten und die Firmware-Aktualisierung abzuschließen. 
Die SilverCrest SmartActive App wird neu gestartet, sobald die Schaltfläche „Fortfahren“ 
gedrückt wird. Aktivieren Sie nach dem Update die Bluetooth®-Verbindung an Ihrem 
Armband, um die Verbindung wiederherzustellen.

Armband ohne App verwenden
Sie können das Armband auch ohne die SilverCrest SmartActive App verwenden.  
Beachten Sie dabei, dass ohne Benutzerprofil zur Ermittlung der verbrannten Kalorien 
und der Distanz die Personendaten eines durchschnittlichen Nutzers verwendet werden. 
Dadurch können Ihre tatsächlichen Ergebnisse von den ermittelten Ergebnissen abweichen.

HINWEIS
 ► Beachten Sie, dass das Armband ohne die SilverCrest SmartActive App nicht auf 

alle Funktionen zugreifen kann.

Fehlerbehebung
Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Behebung kleinerer Probleme:

Fehler Behebung

Es kommt keine Verbindung 
zwischen dem Armband und 
dem Smartphone zustande.

 ► Schalten Sie die Bluetooth®-Funktion bei Ihrem  
Smartphone aus und wieder ein. Starten Sie 
dann den Verbindungsvorgang bei dem Arm-
band neu.

 ► Schalten Sie Ihr Smartphone aus und wieder ein.

 ► Schalten Sie die Sichtbarkeit bei Ihrem Smartphone 
im Bluetooth®-Menü ein.

 ► Installieren Sie die SilverCrest SmartActive App 
neu auf Ihrem Smartphone.
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Fehler Behebung

Es wurden nicht alle der gemes-
senen Daten übertragen.

 ► Wenn Sie das Armband nicht innerhalb der 
letzten 14 Tage mit der SilverCrest SmartActive 
App synchronisiert haben, werden die davor 
gemessenen Daten überschrieben. Achten Sie 
auf eine regelmäßige Synchronisation.

Reinigung
ACHTUNG

 ► Halten Sie die Ladekontakte ,  trocken, um Korrosion zu vermeiden. Trocknen Sie 
dazu das Armband ,nach jedem Kontakt mit Wasser, mit einem trockenen Tuch ab.

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, 
um eine irreparable Beschädigung des Gerätes zu vermeiden.

 ► Verwenden Sie keine ätzende, scheuernde oder lösungsmittelhaltige Reinigungs-
mittel. Diese können die Oberflächen des Gerätes angreifen.

 ♦ Reinigen Sie das Gerät ausschließlich mit einem leicht feuchten Tuch und einem 
milden Spülmittel.

Lagerung bei Nichtbenutzung
 ♦ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort ohne direkte Sonnen-

einstrahlung.

 ♦ Laden Sie den Akku in regelmäßigen Abständen auf, um eine lange Lebensdauer 
des Akkus zu gewährleisten.

Entsorgung
Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 

zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 

normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und 
entsorgen Sie fachgerecht.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem lokalen Entsorger oder der Stadt- bzw. 
Gemeindeverwaltung.
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Anhang
Technische Daten

Betriebsspannung, -strom
5 V , 100 mA  

über USB-Ladebuchse

Bluetooth®-Spezifikation Version 4.0 (bis zu 10 m Reichweite)

Unterstützte Bluetooth®-Profile
BLE (Bluetooth® Low Energy)* 

*wenn vom Smartphone unterstützt

Integrierter Akku 3,7 V, 150 mAh (Lithium-Polymer)

Betriebszeit

Betriebszeit nach voller Ladung:
 ► ca. 2 Wochen ohne Nutzung der 

Herzfrequenzmessung
 ► ca. 1 Woche bei Nutzung der Herz-

frequenzmessung für 1 Stunde am Tag
 ► ca. 8 Stunden bei kontinuierlicher Auf-

zeichnung der Herzfrequenzmessung
Die Laufleistung kann je nach Nutzungs-
häufigkeit schwanken.

Ladezeit ca. 3 h

Schutzart IP 67

Betriebstemperatur +5 °C bis +40 °C

Lagertemperatur 0 °C bis +45 °C

Feuchtigkeit (keine Kondensation) 5 bis 70 %

Abmessungen (B x H x T) ca. 26 x 1,1 x 2,3 cm

Gewicht ca. 25 g

Hinweise zur EU-Konformitätserklärung
 Dieses Gerät entspricht hinsichtlich Übereinstimmung mit den grundlegen-

den Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der R&TTE-
Richtlinie 1999/5/EC und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.

Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist beim Importeur erhältlich.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original– Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder  
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kosten-
los repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Auslie-
ferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten.Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer  
(z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem Titel-
blatt ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 281916

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.  
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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